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Offiziers-Gigerl.

Hoch der Kragen wie ein Turm,

In dem Kragen wie ein Wurm,

Eingeringeil fest der Kropf,
D'rüber dann ein roier Kopf.

Huf dem Kopf ein Käppi klein,
Daran wie ein Glorienschein

Lieufenanfsbändchen möglichst breit,

Oh, du gold'ne Lieutenanfszeit!

Unfer'm Kopf die breite Brust,

Auswattiert, stark selbstbewusst,

Beide Achseln ganz genau
Ausgerichtet g'rad und schlau;
Dann die Taille, ach, du mein,

Könnte nimmer enger sein;
Eng die Taille, eng der Kopf,

Lieutenantsgigerl, armer Tropf!
Hosen eng auch um die Knie,

Prall das hint're Vis-ä-vis,
Unten in Trompetenform
Schuhe Lack und spitz enorm.

Säbelkoppel möglichst lang
Und dazu ein fader Gang.

Sprechen nurmehr durch die Nas',

Lieutenantsgigerl, merkst du was?

Merkst du, dass, wer so marschiert,

Eigentlich sich stark blamiert?

Lieutenant, du willst imponier'n?
Weif entfernt! Nur karrikier'n
Kannst du deinen eig'nen Stand,

Steckst du d'rin im Gigerlg'wand.

Gigerlst du noch so adrett,

Wirst nie Hann, bleibst Harionett,

Bleibst 'ne Puppe immer wohl,

Puppenköpr, merk, die sind hohl!
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Nock àer kragen vie ein 7urm,
In àem kragen vis ein Vlurm,

Lingeringelt kesk äsr kropk,

v'rüdsr àsnn ein roter Kopk.

kuî àem kopk ein Käppi klein,
varan vie ein Lloriensckein
^iôlltensntsbsnàckôn möglickst Kreit.

OK, àu golà'ne ^isutenants^eitt
Unter'm kopk àie Kreits Lrust,

kusvattiert, stsrk selbstbevusst,
Leiàs Kckssln ganz sensu
klusgsrickkst g'raà unà scklsu;
vann àîs laille, sen, àu msin,

Könnte nimmer enger sein;
Lng àie Isille, eng àer kopk,

^.ieutenantsgigerl, armer 7ropk!

liosen eng suck um àie knie,
prall àas kint're Vis-à-vis,
Unten in Irompetenkorm
8ckuks ^.sck unà spitz enorm.

Lsdölkoppö! möglickst lang

llnà àu ein ksàer Lan«.

Lprecksn nurmekr àurck àie lias',
i-ieutenantsgigsrl, màt àu vas?

Nerkst àu» àsss, «er so msrsckiert.

Ligentlick sick stark blamiert?

Lieutenant, àu villst imponier'»?

Veit entkernt! Nur karrikier'n
kannst àu àeînen eig'nen Ltsnà,

Steckst àu à'rin im Ligerlg'vsnà.

Ligsrist àu nock so sàrstt»

Viirst nie Nsnn. bleibst Nsrionett.

Llsidst 'ne puppe immer uokl.
puppenkSpr, merk, àle àck kok!!
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